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TEMIIOPAJIPHAS KATETOPUSI «IIOBCEJHEBHOCTb»
(AKCHMOJIOTMYECKHMM ACITEKT)!

PaccmampuBaromes aexcuueckue cpedcmba peasusayuu axcuoa0-
euveckoti cocmabasiowiell kameeopuu ‘nobcedneBrocms’ 6 aneauii-
CcKOM A3biKe.

The article focuses upon lexical manifestations of the axiological
aspect of the category of ‘the everyday’ in the English language.

KiroueBble c10Ba: KaTerops, KOHIIENT, KOHIIENITyasIbHas MeTadopa,
IIOBCeTHEBHOCTD, TOOpoAeTeTbHas XXIU3Hb, CIIyXKeHle, BEYHOCTb.

ITpencraBneHne o BpeMeHW, BaKHeVIIIleVl KaTeropuy CYIeCTBOBaHVA
MaTepuaJIbHOTO MUPa, ABJIAETCs OCHOBOIIOJIATaOIIVIM I KaskKIOVl KyJIbTY-
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pBL. B moHVMMaHMM BpeMeHM BOIUIOIIAeTCsI MUPOOIIyIIeHVe 3TI0X, ITOBeIe-
HVIe, CO3HaHVe JIIofie], pyuTM Xu3HM [5, c. 87]. Llerpio HacTosIIeN cTaThI SIB-
JIgeTCs VICC/IeIOBaHVe aKCMOJIOTMIeCKOro acleKkTa TeMITOpPaJIbHOM KaTero-
pVM ‘TIOBCETHEBHOCTE Ha OCHOBE JaHHBIX aHTJIMVICKOTO SI3BIKa.

1. KaTeropus ‘rioBceTHEBHOCTE 1 SI3BIKOBAS KAPTHHA MUpa.

Kareropuis ‘toBcemHeBHOCTD IIpeACTaBIIseT COOOT OTHO M3 IPOSIBIIEHN
KaTeropvv BpeMeH, Oymydm, «B CWIy CBOel MeTadm3ndecKon dpyHIaMeH-
TaJIPHOCTI», OIJHOBPEMEHHO «IIOBJIACTHOV W HETIIOBIIACTHOV BpeMeHW»
[10, c. 5]. DTa KaTeropus MMeeT KIIOUeBOe 3HAYEHNE IS VICCIIENOBaHMS CO-
BpPEMEHHO KYJIbTYPBI 1 o011iecTBa [22], BEIpakas «CYIITHOCTb KYJIBTYPbI Kak
OBITVISA Ha IpaHV BEYHOCTH. .. He IIOPBIBAIOIIEro ¢ ICTOPUYECKUM BpeMeHeM,
HO TOCIIOACTBYIOIIEro HaJl HYM, IIOKOPSIOIIETo BpeMsl Uepes3 SI3bIK, 00bIdal,
Tpaguumm» [Tam xe]. Ha ypoBHe moBcemHeBHOCTM 3afaeTcsl BHYTPEHHSI
YIIOPSAOYEHHOCTh COLMAIBHOIO MIpa, TaK KaK IapaMeTphbl COCTABIISIOIIVIX
eXeTHEeBHY O IEeVICTBUTEIIbHOCTD IIPOTOTUITHBIX CUTYyaLVV BOC-
[IPUHMMAIOTCS MX YYaCTHMKAaMM KaK «OOBIUHBIE» CBOVICTBA CAMOVI [I€VICTBU-
TestbHOCTM [13, c. 741].

IToBcenHeBHOCTh KaK MCTOPMKO-KYJIBTypHasI KaTeropys HeOTHOKPaTHO
CTaHOBWJIACh IIPEIMETOM VICCIIENOBaHMS B T'yMaHWTApHBIX HayKax, IIpe-
VIMYIIIECTBEHHO B VICTOPMM KYJIBTYPBI U COIIMOJIOTMW, T7le HeTaIbHO M3yde-
HBI TaKMe acIeKThbI ITOBCETHEBHOCTY, KaK (POPMBI OOBIIEHHOTO CO3HAHWA
(d.H. Kpyrnos, H.IL. Jlemosckux, C.VI. I'oleHKOB), mpolieccel MaeHTudu-
karyu (I.[1. aues, A.B. I1BanoB, A.H. JIeoHTBEB), IIPOCTPAHCTBO M 3CTETU-
ka noscemaeBHOCTN (I.O. [Jopodees, B.M. Kosases, A. Xanasa, 2. JlanT)
[10, c. 2; 9; 22]. BmecTe c TeM KaK B OT€YeCTBEHHOM, TaK M B 3apyOeXKHOM
SI3BIKO3HAHMM O CUX IIOP HeAOCTATOYHO OIIMCAaHbI KOTHUTMBHAS IIPUPOIA U
SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTV BBIPAaXEHVSI aKCMOJIOTMUECKOTO aclleKTa KaTeropun
‘[IOBCEIHEeBHOCTD .

XapaKTepHBIM CBOVICTBOM KOHIIENTYasIM3alliil BpeMeHN OObIIeHHBIM
CO3HAHMEM SIBJISIETCS B3aMIMOCBS3b HAIIOJIHEHHOCTV BpeMEHW U JesATeJIbHO-
cTM YestoBeka B Mupe: «OmHOpPOIHOro, OeCKOHEUHOTro, IIyCTOr0 BpeMeH! He
CyIIIecTByeT BOOOIIe, OO deloBeK IepexuBaeT BpeMs» [15, c. 311]. «Ilyc-
TOe», JINIIIEHHOe COAePyKaHMs caMo 110 ceOe, BpeMsI CTAHOBUTCS 3HAUVMBIM
VIMEHHO B CWIy CBOEV HAIlOJTHEHHOCTM COOBITVISIMYI, BCJIEACTBIIE UEero TeM-
nopajibHas MHGPOpPMaLVs HepenKo aKTMBUPYETCS IIOCPEICTBOM COOBITHTL,
IIPOM3OIIEIINX B oIpererieHHoe Bpems [20, c. 154 —155].

B xareropmm ‘IioBceHEBHOCTH BpeMsI «MBICJIUTCS He KakK Oe3IMuHbIN
OTPE30K UMCIIOBOVI OCU TOVI WJIVM MHOWVI JJIUTEIIBHOCTM, HO KaK HedTO ce-
MaHTM3VPOBAHHOE — BpeMsI IIPOXOMAUT IIOJ], 3HAKOM COOBITMI, €ro 3ariojl-
HSIOMMX. DT0 TO “mcmxonormdeckoe”, mo A. beprcony, Bpems, “BranMbIN
KOJIVIECTBEHHBIN XapaKTep” KOTOPOro “ecTh B AeVICTBUTEIIFHOCTV KauecT-
B0”, TO BpeMms, KoTopoe B. V. [Janp HasBasr “nipoctpaHcTso B ObrTunt”, “Io-
CJIeOBaTeIbHOCTBIO CyIlecTBOBaHMSA , 0 KOoTopoM B “Adopusmax” Bare-
puaHa MypaBbeBa ckasaHO: “Bpemss — 3To mpyroe HasBaHMe IS XU3HU »
[16, c. 57].

B ocHOBe CyMSHWMS TEMIIOPaIBHOTO M COOBITMIIHOTO KOMIIOHEHTOB Jle-
XKUT KOTHUTVBHBIN IIPOIIeCcC METOHMMITIECKOTO ITepeHoca, KOTOPHBIVI SIBJISeT-
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Csl CYIIEeCTBEHHOV YacThio IIpolecca KaTeropmsauuy BpeMmeHn. Hapsamy c
METOHVMVIEV OTHVM 3 OCHOBHBIX CIIOCODOB pacKpbITHS COflepKaHMs KOH-
IIeIITa BpeMeHU SIBJISIOTCS. MeTadoprl, B KOTOPBIX BpeMeHHEbIe IIpeficTaBlIe-
HMs1 0(POPMIIEHBI C TIOMOIITBIO 00pasHoro cofepxanms [14, c. 8].

C KOTHUTVMBHOV TOUKM 3peHVs KaTeropsi ‘MOBCEIHEBHOCTE IIpecTaB-
nsieT cobovi cBoeoOpasHOe coefTMHEeHe MeMNOpaibHOLL VI 0esmeAbHOCHIHOU ce-
MaHTHMKV, O YeM CBUJIETEeJIbCTBYET OIIpelelieHie KIIOUeBOro CjIoBa, Hasbl-
BaIOIIIeTo 3Ty Kareropuo: everyday — happening, done or used?, etc. daily;
common or usual [17, c. 453]. BcrrencTsre MOHATUIIHON IIMPOTHL MCCTIEYye-
MOVI KaTeTopuu K pacKphIBaOIINM ee S3BIKOBBIM CpPefICTBaM CJIeflyeT OTHe-
CTM pas3/IMYHBIe II0 CBOEVI CEMaHTHKe ¥ IIparMaTVIKe JIeKCEMBL.

B aHIIMIICKOM sI3bIKe K JIEKCVYECKVIM CpeiCTBaM BEIpakeHWs KaTeTopum
‘IIOBCETHEBHOCTE  OTHOCSTCS:

1) mpwraraTesibHbIe CO 3HaUEHMEM ‘OOBIYHBIV, TTOBCETHEBHBIV : everyday,
daily, day-to-day, quotidian; commonplace, ordinary, reqular, conventional, work-
day (B pe3yspTaTe KOHBepCM WM cyddrKcaly Ha VX OCHOBE MOTYT BO3-
HUKHYTb OKKa3VOHaJIbHbIE CYIIleCTBUTEIIbHBIE, Hatlp. the everyday, the quotid-
ian, everydayness) [21, c. 297];

2) cymecTBUTeNIbHBIE CO 3HAadeHMeM KW3Hb, CyIIecTBoBaHMe/o0Opa3
xu3HW : life, existence, being, living, survival, way of life, lifestyle, state [Tam xe,
c. 591 —-592], routine;

3) mpwiaraTenbHble/ Hapedysi ¢ HeNTpaJIbHOV KOHHOTAIIMeV, O3Hadalo-
IIyie BBICOKYIO U CpeIHIOI CTelleHb YacTOTHOCTM/IIOCTOsiHCTBa: adj.: ev-
erlasting, never-ending, perpetual, endless, constant, continual, continuous, persis-
tent, sustained, relentless, non-stop; adv.: often, frequently, repeatedly, again and
again, time and again, over and over again, day in day out, all the time, habitually,
recurrently, usually etc. [Tam xe, c. 679];

4) Ty1arosIBI CO 3HaUYEeHVEM KUTP : HEMTPAJIbHO MapKMPOBaHHEIe: exist, be
alive, pass one’s life, spend one’s life, lead one’s life; survive, keep alive; momoxmu-
TeJIbHO MapKvpoBaHHBIe: enjoy life, live life to the full, flourish, make most of life
[Tam xe, c. 598].

PaszHoOOpasme mpuBefeHHBIX JIeKCeM ITOKa3blBaeT, YTO KaTeropms ‘IIo-
BCETHEBHOCTB caMa II0 cebe, IIOJOOHO CBOEMY TMIIEPOHVMY — KaTeropuu
BpeMeHM, He MMeeT OIHO3HAYHOW (IIOJIOKUTEIIBHOV VIV OTPUIIATeIILHOV)
aKCVMOJIOTMYeCKOVl OTHECEHHOCTV, 4YTO JejlaeT KOTHUTMBHYIO CTPYKTYPY
3TOV KaTeropmn CJIOXHOV. lleHHOCTHasi OTHeCeHHOCTh KaTeropwi ‘IIoBce-
IIHEBHOCTD' HEIIOCPEICTBEHHO 3aBVICUT O HeSTeIbHOCTHOIO acIleKTa ee ce-
MaHTVKM, T.€. OT TOrO HaIlOJIHEHNs, 10 KOTOPOMY — MEeTOHUMUYECKU —
OLIeHMBaEeTCS BCsL KaTeropst (Cp. pyc. xumue vs 00bi0éHuuna). Takum obpa-
30M, «KadecTBeHHasl CIelyduKanms BpeMeHM-BMeCTIINIIA COOBITUII (I10-
HVIMaeMOro KaK CMHOHVIM JKM3HM) II03BOJISIET HOCUTEJIIO S3bIKa C TIOMOIITBIO
paccMaTpuBaeMbIX CJIOB COOTHOCWUTB OIMCBIBAEMOE C PasHBIMU cdpepaMm
Owrrusi» [16, c. 57].

JJIs ICTOPMYeCcKOTO CTAaHOBJIEHWS KaTeropuil ‘TIOBCeTHEBHOCTE , B 0CO-
GeHHOCTV XXe 711 (POPMUPOBAHN €e aKCVMOJIOTHNM, CUCTEMOOOpa3yIOIIIMIL
SIBJISIIOTCSL Iy XOBHBIe (PAaKTOPBI. B HaIlIpaBIeHHOCTH ITOBCEIHEBHOVI [esITe b

2 3peck 1 Jajlee KypcuB B IIUTaTax Haml. — M.K.
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HOCTYM 3pVIMO HPOSIBIITIOTCA 0a30Bble IIeHHOCTN obImecTsa [2, c. 2]; B myxoB-
HBIX VI SKOHOMMWYECKVX OTHOIIEHMSX ITOBCETHEeBHON XMU3HU COKPBIT Mexa-
HM3M BCEro MCTOPWYECKOro ITpollecca, BUAVMBIe IIPOsBIIeHUs KOTOPOro sB-
JIAIOTCST KOHEYHBIM Pe3yJIbTaTOM WM3MeHEHUV, IIPOMCXONAIINX B IJIyOMHax
nosceHeBHOTO [Tam xe, c. 1].

OO6pa3 1oBceTHEBHOCTY B KapTUHE MVpa HOCKUTEJIEN aHIJINVICKOTO SI3bI-
Ka B TedeHIe MHOTX BeKOB (pOpMIMpOBaJICS B paMKaX OCHOBOIIOJIaraollle-
TO IJISI €BPOIIeVICKOV IIMBIIIM3aMM XPUCTMAHCKOTO TOHMMAHWS BpeMeHN.
BrutoTe mo Tpetbent ueTBepTy XIX Beka cozHaHVe OoJIblller YacTy Hacelle-
HUA AHIIVMY OBUIO PeyMIMO3HBIMS, KOTa ¥ ITOBCeHeBHas [esITeIbHOCTE,
" o0pa3 XM3HM C ero TPagWIIMOHHOV CHUCTEMOV MOPAJIBHO-3TIYECKIX
LIEHHOCTeVI, 1 oOIllee HaIlpaBjleHVe PasBUTHS KYJIBTYPbI IIPeroIpenesis-
nmce Bepoti [1, c. 3].

Komtient feps: pacrpocTpaHsieT CBOIO CEMAHTMKY Ha BCIO YeJI0OBEYUECKYIO
JINYHOCTB VI Ha BCIO JIMHIBOKYJIBTYPY, KOHCTUTYUPYs OCHOBBI XPUCTUAHCKO-
TO rocyfdapcTBa ¥ OMOJIEVICKMII TUII YesloBeKa. B XpucTmaHCKOM IOMCKypce
KOHIIENT Bephbl HeceT CEMaHTHMKY CBsI3M YeJloBeKa ¢ boroMm m mepexxuBaHMs
3TOVI CBsI3M, OCHOBAaHHOVI Ha YHMKaJIbHOM OIIBITE, MMeIOIIeM I VICIIBITHI-
BaOIIIero ero 4YeyioBeKa VCKIIIOUNUTENIbHYIO OYeBUIIHOCTL M JOCTOBEPHOCTE.
CeMaHTMKa KOHIIeIITa Bepbl BO MHOTOM 3VDKJIeTCsS Ha MHOTO3HA4YHOW JIVH-
TBOKYJIBTYPHOVI OIIIO3ULINI «3€MHOe — HebecHOe». XapaKTepms3ys 3TOT
koH1tent, H.[]. ApyTioHOBa OTMeYaeT, 4To Bepa BbIOVpaeT IOIMHHBI MUP
VI TIPOTMBOIIOCTABJIIeT ero MHMMOMY. ONIO3MIINS HOMJIMHHOTO ¥ MHVIMOTO
— WTOT JBOEHVs MUpa U OpyZAve JIBOeHVS IIOHATUI, Crlacarolliee ero jgerpa-
matmm [7, c. 47 —49].

XapakTepHOV 0COOEHHOCTBIO KaTeropm ‘TIOBCETHEBHOCTL B XPUCTHMAH-
CKOM MVPOBOCIIPUISITUM SIBJISIETCS €€ TeCHasI CBS3b C KaTeropuern ‘'BeYHOCTh 4:
«[Tocmouncmbo xpucmuanckoi JKu3Hu onpedessemcs mem, HACKOAbKO OHA Nputa-
cmua Kuswu Beunoil. BeuHocTe — He Oe3rpaHMYHAs IIOCIEIOBATEIFHOCTD
COOBITHII... 3TO HOBOE Ka4deCcTBO COBEPIIEHHOrO OBITNA II0 00pasy ObITIA
boxms, mprobieHvie OOro3aHHOV IIPVIPOIEI YelIoBeKa coBeplieHHoMY bo-
ry Teopuy. ITostomy Beunas xusnv nauunaemcsa 3decy, Ha 3emae, 8 Céamoi
LlepxBu, uepes OnaromaTHOe BO3poXKaeHVe deroBeka. OHa He IIpeKpalaeTcs
C IIOCTIeTHVIM TIbIXaHMeM, HO BO3pacTaeT B coBepllleHHOoe OpITie. .. V1 moTomy

3 Tlo MHEHMIO aHIJIMIICKOTO MCTopuKa P. DH3opa, BermkoOpwranms mo KoHIa
XIX Beka sIBJISITaCh OIHOVI U3 HamboJIee peINIMO3HbIX CTpaH 3arragHov EBporsl, 1 ee
KYJIBTypa M VICTOPVIS MOTYT OBITH ITOHATHBI TOJIBKO C TIO3MITUVI XPVICTMAHCKOV BEPHI
[18, c. 137].

4 XpucTraHCKMY MaKpoMacITab BpeMeHI CBS3bIBaeT 4esloBeKa (C ero 3eMHOW XKW3-
HBIO, IMEIOIIeVl Hadaslo 1 KOHelr) ¢ BeuHocTsio (BHe BpeMeHM), 100 «bor BeIcTymaer
AGcomoTHEIM TBOPIIOM BCero — MaTepMaIbHOIO U MAeIbHOTO, (PU3IIecKoro v aH-
TPOITHOTO, YHWMKaJILHOTO ¥ JIOKaJIbHOTO» [4, c. 26]. XpmcTMaHCTBO, IO MHEHWIO
A.®. JloceBa, 3T0 «caMOyTBep>kKeHNe JIMUHOCTY B BEeUHOCTW», «IIOIIbITKAa yTBEpAUTE
JIMYHOCTD B OBITMV BEYHOM, CBSI3aTh ee HaBcerda ¢ ObITveM abcomoTHBIM» [8, ¢. 96].
Maxpomacmta® BpeMeHN BKIIOYaeT B ceDs JIOKaJIbHO-aHTPOIIOMOP(HBIVI MUKPO-
MacmTal, OTpakaloInyl YeloBedecKoe IepeXxnBaHye coObITui. EnyHmmamm m3Me-
peHmsL aTOr0 MacIITaba SBIISIOTCS XXVU3HEHHOe IIPOCTPAHCTBO UeJIOBEUECKOrO OITbITa
¥ BpeMs caMOVi YeJIoBevuecKo XnsHm [4, c. 104].
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Kax1oe 1oOpoe 11710 YesloBeKa HUKOTTa He ocTaeTcsi OeccielHBIM. .. Bervka
OTBETCTBEHHOCTH uesioBeka» [11, c. 78].

B TemmopasipHOV KOHIIeTTOChepe XPUCTMAHCKOe IIOHMMaHVe BpeMeH
HAIIUIO CBOe BRIpaKeHMe B popMe KoHIlenTyastbHO Metadoper TIME IS A
GIFT OF THE GOD / BPEMSI — AP BOXMWV, B pamkax KOTOPOVI BCsI
XW3HBb UeJIoBeKa, KaXIbIVl IeHb ero OBITMsS BOCHPMHMMAINCh KaK Oj1arom
nmap Teopiia, maHHBIVI IS ITOATOTOBKM K BEUHOCTHU. VI3 MHOTOYVCIIEHHBIX
SI3BIKOBBIX BBIPasKeHUVI JaHHOV MeTadOphl IpVBeIeM JIVIIIh OJHO BBICKA3bl-
BaHue: “In this daily existence which we receive by your grace, eternal life has al-
ready begun” [19, c. 1585]°.

OcosHaHMe TIOBCeTHEBHOM XM3HM KakK Aapa boxuero npmsoguT K BO3-
HUKHOBEHMIO B paMKaX HeWUTPaIbHO MapKMPOBAHHOV KaTeropmu ‘IIOBCe-
IHEBHOCTH IeHHOCTHO-3HAUMMOTO KOHIIeNTa ‘Ho0pomeTebHast XM3HB , Oa-
30BBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPOIO SBJIsUICSI KOMIIOHEHT ‘(IIpaBellHbIN) TPy .
Ocssimiennsit nMeHeM boxxmiM, HampabjleHHBIVI KO OJary OJvDKHero, IIo-
BCeTHEBHBIVI TPYJ, OCMBICIIIICA Kak ‘ciryxeHme’ / ‘service’.

2. Axcmoriormdeckoe HarloJIHeHUe KaTeropuy ‘TIOBCeIHEeBHOCTH': KOH-
LIeNT 'CITyKeHvie MYJIOCe P .

KaTeropns ‘nioBcefHeBHOCTD  TeCHeVIIIIM 00pa3oM IteperrieTaeTcs ¢ Ka-
TeTropwert ‘ciyXeHne KakK BBIpaKeHVeM JesTelIbHOCTHOTO, [IeHHOCTHO-Map-
KMPOBAaHHOTO HaIlojHeHMs Xw3HM. C KOTHWUTMBHOV TOYKM 3PeHUS 3TU
CTPYKTYPBI CBA3aHBI IIOCPEICTBOM KOHIIENITyaIbHOTO IlepeHoca ‘fpemsa xu3-
HU ecmb Bpemsa cayokeHus' .

OpHom M3 KIIIOYEBBIX, aKCMOJIOTMYECKV MapKMPOBAaHHBIX KOTHWUTWB-
HBIX CTPYKTYpP, BXOISIIVIX B KaTeTOpMIO ‘CiIy’keHme , SBIIsieTcS KOHIIEIIT
‘ciryxenme mwtocepams’. «City>keHne JIIOASM — 3TO COBEpPIIeHHO ocobas
00J1acTh UesIoBeuecKoV KI3HeIes TeJIbHOCTY, KOTOPYIO Hellb3sl paccMaTpy-
BaTh KaK HEKOTOPYIO 3aMKHYTYIO Y3KOIIpodeccrmoHasIbHYyIO cdepy. DTo
VICTVIHHAsI CepAlleB/HA Y CMBICII JIFOOOTI UeJIoBeuecKoV IeITeIbHOCTY — U
HOJINTUYECKOV!, M SKOHOMMYECKOW, M HpOodeccMoHaIbHOWM, M TOW, 4YTO
IIPOHWM3BIBAeT nobce0HeBHYI0 HU3Hb JIIONEeVL, MX OBIT W BHyTpUCEMEVIHBIE OT-
HorreHMs» [12, c. 16].

PaccMOTpyM KOTHUTMBHBIE OCODEHHOCTVI M SI3BIKOBBIE CPeZICTBa BbIpa-
JKeHMs KOHIIeTITa ‘CIIyKeHVe MujTtocepanst Ha MaTepuale IIepericKi Bey-
Kot kusrvHM ErmmsaseTst @enoposHE! (PomaHOBOTL 1864 —1918).

[oup Hemelrkoro repuora Jlrogsura IV I'eccen-[JapMirragrckoro, 6y-
Ioymias BeJIVKasl KHSATVIHS <«IIOJIy4wiia BOCHUTaHWMe IIOf, PYKOBOACTBOM
cBoert OabKM IT0 MaTepy aHIJTIUVICKOV KOPOJIeBBI BUKTOpMI. AHIIIUVICKUT
OTIIEYATOK... JIeXXaJI Ha BCeX ee BKycaX ¥ IPUBBIYKAX: aHIJIMIACKU S3bIK
6bU1 ent Oivoxe pomHoro Hemenkoro» [9, c. 70]. Cras B 1884 romy >kxeHom
Benmukoro KH:a3sa Cepresi Anekcangposuda (PomaHoBa), Myafiero celHa
uMrneparopa Asekcanpgpa I, oHa, mociie cemwieTHero mpeObIBaHUS B
Poccuu, nmpunsiia npasociasue. ITo ciosy V. A. VneuHa, «mmpaBociaBue

5 Cp. pyc. «doporue mon, yaaia boxum! Bepwsre Bory, mosepsirecs Ero Bcerna 6i1a-
rovt o Hac Bojte. [Ipumume Bce 8 xu3Hu, M paiocTh, 1 0e30TPaTHOCTB, U D1a200eHcmbue,
u 3400eHcmbue, xax mMuiocme u ucmuny nymei Iocnoonux...» (Apxumanpput VoaHH
Kpecrpsrkun) [3, c. 538].
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BCer[a VCKaJIo PacKpHITh cepille YelloBeKa HaBCcTpedy XPUCTY M BBECTHU
BestHMe [Tyxa CBsiTaro Bo Bce YTOJIKM AYIIEBHOV M 06110601 KU3HU: IPO-
OyAnTb B JIFOIAX TOJIOA, 10 CBSAIEHHOMY; 03apWUTh XM3Hb HE3PVMO IIp-
CYTCTBYyIOIIeV O1aromaTeio; Hayuums esobexa awodbums boea u 8 borvuiux, u
6 marvix desax» [6, c. 385]. Beert myImovt 1mosioOus MpaBoCIaBHYIO Bepy U
pycckmnt Hapon, EnmsaBera ®PemopoBHa MoOIIa B HWUCBME VIMIIEPaTOPY
Hukormaro 1I Hanmcare: «5 Bcemm commu dpubpamm pycckas... Moxer
cTaThes, g Ooslee pycckasi, 4eM MHOTVE U3 PYCCKMX, IIOTOMY YTO He MOTY
JyBCTBOBaTh cebsa KocMoronmTKomn» [9, c. 42]. Ilocie Tparmyueckon rube-
m MyXa, Besimkoro kHa3si Cepres, oT pyk Teppopwucra Enmsasera ®emo-
poBHa cosfaia B Mockse Mapdo-MapumHcKyo oOuUTeslb MUIOCEPANI.
B ee monBuTe MImiocepiHOe CITy>KeHVie JIIOMISIM OBbIJIO OHTOJIOTMYEeCKN CBsi-
3aHoO c J11000BbI0 K bory.

O6paTtmmMcs K IVIcbMaM BeJIMKOV KHATMHYU K nMItepaTtopy Hukosato II°.
HammcanHable Ha aHIJIUMIICKOM SI3bIKe, OHM OTHOCSITCI K 1909 —1916 1. —
BpeMeHV CO3[laHMs ¥ ITepBOHavYaIbHOMY Ileproy AesTenbHocT Mapdo-
MapwunHckon obuTenm MwIocepnns. DTU IMCbMa OTpakaloT IIyOoKoe
yb6exnenve Ennzasersl PeofqopoBHEL B TOM, UTO CIIy>KeHue bory m Omvok-
HeMy KakK IIOJIHOTa XXM3HM BO3MOXHO ToJIbKO B Ilepksu. O6 sTOM cBUpe-
TeJIBCTBYIOT CTPOKV MVCHhMa, HaIlVICAHHOTO BeJIMKOVI KHATWHEN 3a JBe He-
TlesIVi I0 IpWHATHS 00eToB cecTpbl Mwtocepayss: “In two weeks my new life
blessed in the church begins. I am as bidding goodbye to the past, its faults
and sins and with the hope of a higher goal and a purer existence... Oh, if
you came and then spent the week of lent and Easter — my taking of vows
is even more serious than if a young girl marries. I am espousing Christ
and His cause, I am giving all I can give to Him and our neighbours, I am going
deeper into our Orthodox Church and becoming like a missionary of Christian
faith and charity work and... I am so so unworhty of it all” (26 March 1910)7
[Tam xe, c. 46].

AHayIn3 TeKCTOB IVICeM IIO3BOJIWI BBISBUTH CJIeAyIOIIie KOTHUTVBHBIE
0CcOOEHHOCTV KOHIIEIITa ' CITy)KeHvie MYUIOCe Py :

1) ‘Oeameavran Bepa’ cocTapisieT ITyOMHHYIO OCHOBY VCCIIEyeMOTO KOH-
IIeIITa, ee IIposBIIeHNeM sBJIsieTcs cIykeHne bory n B Hem — Ompxuemy:
“..I want to work for God and in God for suffering mankind and in my old age
when my body can’t anymore work I hope God will let me then rest and
pray for the work I began and then I will go out of the busy life and prepare
for that great home — but I have health and energy and there is so, so much

¢ B apxmsax Poccym, 'epmanum n BermmkoOpuranmy XpaHWUTCS OOIIMpPHOE 3IIVICTO-
JIIpHOe Hacjlefiyie BeJIMKOVI KHATVIHY, JOIIefiee 0 Hac Ha PyCCKOM, aHIVIMIICKOM U
HeMeITKOM SI3bIKax.

7 «Yepes mBe HemeNM HaUMHAETCS MOsI HOBas XKI3Hb, OJlarocjiopeHHasi, IlepKoBHasL. 51
Kak OBl IMPOIITAXOCh C IIPOIIIIBIM, C €r0 OIIMOKaM ¥ rpexaMy, Hafesach Ha Gosiee BbICO-
Kylo 11eJ1b 11 Oojlee umcToe cymecTsoBaHmMe. .. Ecsii ObI BBI TOJIBKO MOIJIV ITpVIeXaTh U
nposect 3aeck CrpactHyio 1 CBeT/IyIo cemMMIIbBl — Il MeHs IIpUHsATVEe 00eToB —
3TO HeuTo ellle OoJlee cepbe3HOe, YeM J1Is JOHOVI AeBYIIKI 3aMy»KecTBo. 5 oOpydarock
Xpwucry n Ero gery, s Bce, aro Mory, otgaro Emy 1 OmvoxamM, g r1y6Ke yXOXy B Ha-
mry IIpaBocitasayio LlepKoBb M CTaHOBIIIOCH KaK OBl MVCCHOHEPOM XPUCTMAHCKO
BepHI U Jlela MUJIOCEePMVIA. .. KaK e s HeJIOCTOVIHA BCero 3TOro».
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misery and Christ’s steps as guide are amongst the suffering in whom we help
Him” (April 1909)8 [Tam xe, c. 32];

2) ‘moaumba u mpyd”: “Pray for us also, dear, that we may bring the help
to your Church and comfort to the suffering as is the aim of our life of prayer and
work” (January 1912)° [Tam xe, c. 55];

3) ‘muaocepoue’: “It seems to me often that already as child there was a
longing to help those who suffer. Above all those who have moral sufferings
and always more and more it grew in me...” (18 April 1909)10 [Tam xe, c. 21];

4) "210006v": “1 can’t help pelple loving me, but then you see I love them
and they feel it. 1 try to do my best for them and people can be grateful al-
though one must never expect it. I don’t one minute think I have taken up a
«TIOIBWUT», it is a joy”1! [Tam xe, c. 23];

5) ‘padocmy”: “I took it [i.e. charity work] up not as a cross — but as a road
full of light God showed me after Serge’s death and which years and years be-
fore had begun in my soul” (18 April 1909)? [Tam xe, c. 21];

6) ‘61ae00aprHocmy’ — CITy>keHUe SIBIIseTcs (POPMOTL BEIPasKeHVIS JIFOOBYL 1
6marogapaoctt bory: “In my life I had so much joy — in my sorrows so
much unboundless comfort, that I long to give a little of that to others...
I'long to thank and thank every minute for all God gave me and I long to bring Him
my feeble gratitude by serving Him and His suffering children” (18 April 1909)13
[Tam xe, c. 22];

7) ‘cmupenue’ — CKpOMHOCTDb OT/IMYAEeT IIOJIMHHOE CIIy’KeHUe OT CKPbI-
TOTO YTOXAEeHVISI cBoeMy Tiecsiasuio. CMypeHVe KaK OT/IMYMTeIIbHAS YepTa
ciTyXeHVs. bory u JIonsiM B IIOJIHOV Mepe pacKpbIBaeTcs TOJIBKO B IIPaBo-
CJIaBHOM MWVPOIIOHVIMaHWV, KOTOPOe BO BCEVl ero IIyOuHe BOCIIPUHSUIA Be-

8 «...MHe xouetcs TpyauThcsa It bora 11 B bore myis cTpaxmyImero 4ejioBeyecTsa, a B
CTapoCTV, KOTTIa MOe TeJIo He CMOXeT OoJlee TPYAUTBCS, Hafmeroch, I'ociofp 1mo3BosmT
MHe OTHOXHYTb, MOJISICh 3a TO [AeJI0, KOTOpoe g HaunHaIa. Torga g ynamoch U3 IIyM-
Horo mupa u Oyny roroButhkcs K OtedectBy BenmmkoMy. Ho cevrgac y MeHs ecTb 3110-
POBbe M CWIbIL, & BOKPYT TaK MHOI'O TOPsI, M CTOIIBI XPUCTOBBI BeAYT K CTPaKIyIIIVIM,
roMorasi KOTOPbIM, MBI CITyKiM Emy».

9 «ITomosmick 3a Hac, JOPOTovi, YTOOBI MBI MOIJIM OKa3aTh ITOMOIIE TBoew LlepkBu 1
YTeIUTb CTPaKIYIIMX, Bedb 3TO LiejIb HaIley >KM3HM, COCTOSIIEN M3 MOJIUTBBEL U
Tpyda».

10 «MHe 9acTo KaXXeTcs, U4TO yXe peOeHKOM BO MHe OBUIO CTpeMJIeHMe ITOMOTaTh
CTPaKIOYIINM, IIpeXae BCero CTPaXIyIIMM MOpPaJIbHO, M 3TO YyBCTBO Bce Oosiee 1
Gosiee PoOCIIO BO MHE...»

11 «fI He MOry 3aIIpeTUTh JIIOAAM JIIOOUTH MEHSI, HO, BUIMIIIb JIV, s JIFOOJIIO VIX, VI OHU
3TO UYBCTBYIOT. Sl cTaparock cAeylaTh I HUX BCe, YTO B MOMX CIIaX, Vi JIFOIWU MOTYT
ObITH OrTaromapHbI, XOTS HMKOIZa He CJIeflyeT 3TOTO OXMAATh. Sl HU MUHYTHI He Ay-
Maro, UTO B3sUIa Ha ceOs ‘moaBuUI’ — 3TO PaioCcThb».

12 «§] mpuHSIIa 3TO He KaK KpecT, HO KaK ITyTh, TTOTHEBIV CBeTa, KOTOpHIvt ['ocrions yKa-
3aJ1 MHe 11ocste cMepTy Cepresi 1 KOTOPBIN ellle MHOI'Vie TOfbl paHee Havaslcsi B Moert
ayIe...»

13 «B Moev1 XXM3HM OBUIO CTOJIBKO PasIoCTH, B CKOPOSIX CTOJTBKO Oe3rpaHMIHOTO yTe-
LIeHMs], YTO S KaXIy OaTh XOTs OBl YacTHMIly BCETrO 3TOro OPYIMM... Sl kaxmy Oia-
rogapuTh ¥ OJlaromapuTh Ha BCAKOe MrHOBeHMe ['ocrioma 3a Bce, yTro OH maposai
MHe, U 5 Xaxay npvHectr EMy moro cmabyro OGmaromapsocTs, cayxka Emy m Ero
CTPaKIYIIVM JI€TSIM».

33




34

e M. H. Konnoba

nmmkasg kaarmHg Emmsasera: “I fear so you think I am proud and self-
satisfied, that I interiorly puff myself up with satisfaction of creating some-
thing grand. Oh, I wish you knew me better. I know Alix imagines I allow
people to call me a Saint — she said so to my Countess O. I — good gracious
— what am I, no better and probably worse than others... I hate flattery as a dan-
gerous poison” (18 April 1909)'4 [Tam xe, c. 23];

8) ‘mup oywmu’ — Bepa, CMUIpeHWe, TP SIBJISIIOTCS OCHOBOV INIyDOKOro
IyIIeBHOTO CIIOKOVICTBIS, cdacThs: “1 want you both and all, all to know I
am... full of perfect peace and perfect peace is perfect happiness... God has given me
on this earth a beautiful work to fulfill” (April 1909)'> [Tam xe, c. 32].

Bermkaa xusArvHa Enmsasera deomoposHa (PoMaHOBa) 10 KOHIIAa OCTa-
Jach BepHOV M30paHHOMY ITyTH. Mwstocep/iHOe CiTy>KeHve OvpKHeMy IIo-
CITY)KWIO BHYTPeHHeMY OUMIIIEHMIO, YKPeIUIEHVIO BeJIVKOV KHATVHW Iepe]t
IIOIBUIOM MYUYeHIYeCTBa; CTpajjaHyie 3a XPpCTa CTaJIO BEHIIOM BCETO ee [es-
TeJIBHOTO CITY KeHVISI!6, ITyTeM K CBATOCTI .

AnHanm3 fesiTeJIbHOCTHOTO HaIlOJIHEeHMsI TEMIIOpaIbHOV KaTeropui ‘TIo-
BCETHEBHOCTB ITOKa3aJl, UTO B paMKax JAHHOV KaTerOpuy aKCHMOJIOTMYeCKH-
MapKVMpPOBaHHBIM KOMIIOHEHTOM S$IBJISIeTCSL KOHIENT ‘moOpormeTerbHast
JKM3HB', 6a30BOVI COCTABJISAIONIEVT KOTOPOTO SIBJISIETCS KOHIIENT *(IIpaBeIHbIN)
prn’. ITpoucrekarommit U3 mesaTeIbHOV Bepbl B bora, I1oBcelHeBHBIN TPyA
Ha OJraro OVDKHero ocMeIciIsieTcs Kak ‘cnyskenme’. TIporormmrdeckne xa-
PaKTepUCTUKM KOHIleNTa ‘ciIyXeHue wMwiocepaus (‘Oeameavnas Bepa’,
‘mpyd’, ‘muaocepoue’, ‘110008’ , ‘padocmy’, ‘6aae00aprocmy’, ‘cmupenue’, ‘mup 0y-
wu’) SBIIAIOTCS, 1O CJIOBY artocTtosia Ilapra, mapamm Omaromatm Boxxwert:
«[T1om xe myxa: JOGOBB, PafOCTh, MUP, IIOJITOTEepIIeHNe, 0JIarocTh, MIJIO-
cepmme, Bepa, KPOTOCTb, Bo3depkaHme» ([ammaram 5:22). VimenHo Grarogats
Hyxa CesiTaro mpeobpakaeT ITOBCETHEBHOCTD U CBSI3BIBAET €€ C BEUHOCTHIO, O
ueM CBUIETEIbCTBYIOT CTPOKM OHOTO W3 IOCIeIHMX IVICeM BeJIMKOV KHS-

14 «Bborock, THI AyMaellb, YTO sl TOpfa M caMOyBepeHHa, UTO 51 BHyTpeHHe HajMeBa-
10Ch OT YZIOBJIETBOPEHMS, UTO co3fasa HeuTo Beymkoe. O, ecivt OBI THI 3Hal MeH:
Jyudrte. I 3HaI0, 4TO AJIVIKC IIpeCTaBIIsIeT cebe, OyATO s ITO3BOJISIO JIIOASM Ha3bIBaTb
MeHs CBSTOVI — OHa roBopwla Tak Moevt rpadune O. S, moMwIyi, KTo 5 Takasg — He
JydIlle I, HaBepHOe, XyXe, ueM pyTue. Sl HeHaBVIKY JTecTh KaK OTIaCHBIV SIT».

15«51 xody, uTOOBI BBI 00a 1 BCe, BCe 3HAJIM, UTO... 5 ITOJTHA COBEPIIEHHOTO ITOKOs, a
COBepITIeHHBIVT TIOKOVI eCTh COBepIIIeHHoe cdacThe... Ha sTom 3emste ['ocrions man MHe
IpeKpacHoe HeJIo».

16 TTsrroro/BoceMHaIaTOro oyt 1918 ropa, B meHb mmaMsaTy nperiomobHoro Ceprizs,
urymeHa Pamonexxckoro, Benmkasi KHsTvHS Emvsaseta demopoBHa BMecTe CO CBOEV
BEpHOV KeJIeVIHMIIeV! MHOKVHeN Bappapoit miarHysa B TeMHOTY 20-MeTpOBOIO KO-
JIofIIa aJlaIllaeBCKOV MaxTHL... «[ocmony, mpocTt MM: He BeAsST 00 UTO TBOPAT», —
MoymwIack EnmsaBera @enopoBHa 3a CBOMX Majlavyer.

17 B 1981 romy Pycckom 3apy0eXXHOTI ITpaBOCIaBHOV IIepKoBbIo 1 1992 romy Pycckort
TIpaBOCIIaBHOV IIePKOBBIO BelvKas KHsATHS EnmsaBera ObUla mpuumciieHa K JIMKY
HOBOMYYEHVIKOB U VICIIOBETHUKOB poccurickmx. O ee mountaHum B BenmmkoOpuranvm
CBUIETENIBCTBYeT TOT (PaKT, UTO M300pakeHNe Mperogo0HOMyueHNMIIBI EmmsaBeTs
®enoposHbI Haxonutcst cpean 10 cTaTyin MydeHUKOB XX BeKa, OCBSIIEHHBIX 9 MO
1998 ropa B BectmmHcTepckoM abbatcTBe JIoHIOHA. B IepeMOHMI OCBAIIIEHMS IIpM-
HSTM y9acTe Koposiepa BemmkoOpuramum Emmsasera II v mpumr DnmmaOyprekvm
Oy (BHy4YaTHIV ITIEMSHHVK BeIVIKOV KHATMHM EnmsaseTsr) [9, c. 42].
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ruan: “Time flies so uncountably that one does not any more live days or
years, all melts into one time of prayer and charity” (13 April 1916)'8 [Tam xe,
c. 64]. D10 maeT ocHOBaHMe yTBEPXKOATb O HaIMTINMI TeCHEVIIIIeTI CBA3M KaTe-
Tropwi ‘TIOBCETHEBHOCTD , “CITy>keHMe’, ‘BeqHOCTD 17,
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BaeTCsl B OJIVH MUT MOJIUTBBI U Mutocepans» [Tam xe, c. 65].

19 Cp. BeIcKasbiBaHVe VI.A. VinenHa 0 nipaBocitaBHOV Poccvnt: «Bce Ovimue v BCS ICTO-
PV Hapoma OCMBICTIMBAIOTCS KaK CaMOCTOSATeNTbHOe U cBoeoOpasHoe caykerue Boey:
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